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Act on Special Measures against Dioxins
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Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to ensure protection of the people's health by
providing standards for which policies on Dioxins should be based, as it is a
known fact that Dioxins are substances that pose a risk of having serious
influences on human life and health while providing necessary regulations and
measures pertaining to polluted soil, and cleanup in order to implement
prevention, removal, and other measures concerning environmental pollution

caused by Dioxins.

(EF)

(Definitions)

BTg ZOWBERBIBWT A4V U Lid RICEBITFAb0E NS,

Article 2 (1) The term "Dioxins" as used in this Act means the following:
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(i) polychlorinated dibenzofurans;
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(i1) polychlorodibenzo-para-dioxins; and
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(iii) coplanar polychlorinated biphenyls.
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(2) The term "Specified Facility" as used in this Act means a facility installed
within a factory or workplace furnished with an electric furnace used for
steelmaking, a waste incinerator, or any other equipment that is specified by
Cabinet Order that generates and emits Dioxins into the air or expels
contaminated water or waste fluid containing Dioxins.
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(3) The term "Emission Gases" as used in this Act means exhaust emitted into
the air from a Specified Facility.
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(4) The term "Effluent" used in this Act means water emitted from a factory or a
workplace where a Specified Facility is installed (hereinafter referred to as a
"Specified Workplace") into a public water area (meaning the public water area
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Water Pollution Control Act (Act
No. 138 of 1970); the same applies hereinafter).

(K OV 5 A LR O EH )
(Responsibilities of the State and Local Public Entities)
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Article 3 (1) The State is to formulate and implement basic and comprehensive
policies for the prevention, removal, and cleanup of environmental pollutants
caused by Dioxins.

2 MG AEFUAT, YR BRI SSEIZIE U A 4% o VHEIC K DR
OGO I XL E OBREFICET 2R L LT 260 L35,

(2) Local public entities are to implement policies for the prevention or removal,
and cleanup of environmental pollution caused by Dioxins, in accordance with
the natural and social conditions of their respective zones.

(FEHDER)
(Responsibilities of Businesses Operators)
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Article 4 Business operators must take the necessary measures for the
prevention, removal, or cleanup of environmental pollution caused by Dioxins
generated in the course of business activities, when carrying out business
activities and must cooperate on policies for the prevention, removal, or
cleanup of environmental pollution caused by Dioxins which are implemented
by the State or local public entities.

(HROEFEH)
(Responsibilities of the People)
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Article 5 The people must prevent environmental pollution caused by Dioxins
generated in the course of their daily lives, as well as to abide by the policies
for the prevention or removal, and other measures concerning environmental
pollution caused by Dioxins which are implemented by the State or local public



entities.
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Chapter II Standards on Which Policies on Dioxins Should Be Based
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(Tolerable Daily Intake)
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Article 6 (1) As Dioxins are chemical substances expelled as a result of human
activities and do not exist naturally in the environment, the tolerable daily
intake (meaning the daily dose of Dioxins that can be ingested continuously by
a human over a lifetime without the risk of health effects, expressed by the
amount of 2,3,7,8-tetrachlorodibenzo-para-dioxin), which is to be the guideline
for policies on Dioxins to be implemented by the State and local public entities,
1s to be a value specified by Cabinet Order not more than 4 picograms per
kilogram of human body weight.
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(2) With regard to the value referred to in the preceding paragraph, necessary
revisions are to be made based on scientific knowledge, while giving sufficient
consideration to international progress concerning assessment of the safety of

chemical substances.

(BREZ A7)
(Environmental Quality Standards)
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Article 7 The government is to set favorable standards which are desirable in
maintaining the protection of human health pertaining to the environmental
conditions of air pollution, water pollution (including pollution of bottom

sediment), and soil pollution.

BB FAFXTUEOEHOMHS
Chapter IIT Regulations for Dioxin and other Emissions
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Section 1 Regulations Concerning Emission Gas and Effluents
Pertaining to Dioxins

(P H L 7E)
(Emission Standards)
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Article 8 (1) Emission standards for Dioxins are specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment, according to the type and structure of specified
facilities, in consideration for the level of technology in reducing the emission
of Dioxins contained in the emission gases or effluents pertaining to specified
facilities.
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(2) The emission standards referred to in the preceding paragraph are to be the
maximum permissible limit set forth in item (i) with regard to those pertaining
to Emission Gases (hereinafter referred to as "Gas Emission Standards"), and
are to be the maximum permissible limit set forth in item (ii) with regard to
those pertaining to Effluents (hereinafter referred to as "Effluent Emission
Standards"):
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(i) the maximum permissible limit to be specified for the amount of Dioxins
contained in Emission Gases (meaning the amount of Dioxins measured by
the method specified by Ordinance of the Ministry of the Environment
converted into the toxicity of 2,3,7,8-tetrachlorodibenzo-para-dioxin pursuant
to the provisions of Ordinance of the Ministry of the Environment; the same
applies hereinafter); and
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(i1) the maximum permissible limit of the amount of Dioxins contained in
Effluent to be specified for.
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(3) If there is any area within a prefecture where the emission standards set
forth in paragraph (1) are found to be insufficient for protecting human health,
after an assessment of the natural and social conditions, the prefecture may,
by a Prefectural Ordinance and pursuant to the provisions of Cabinet Order,
set in lieu of the emission standards set forth in said paragraph emission
standards that specify a stricter maximum permissible limit than the
applicable maximum permissible limit specified by the emission standards set
forth in said paragraph, with regard to the amount of Dioxins contained in
emission gases emitted from Specified Facilities in such area or in Effluent
emitted in such area.
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(4) In regards to the preceding paragraph, the Prefectural Ordinance must clarify
the extent to which the applicable area is concerned.
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(5) In the case where a prefecture chooses emission standards pursuant to the
provisions of paragraph (3), the prefectural governor concerned must notify the
Minister of the Environment and any other relevant prefectural governors
(limited to the case of setting the emission standards set forth in said

paragraph which pertain to Effluent) in advance.

(PEHFEEC B 5 B i)
(Recommendations Concerning Emission Standards)
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Article 9 When the Minister of the Environment finds prevention of air pollution
or pollution of public water areas from Dioxins a high priority, said minister
may recommend a prefecture to establish emission standards pursuant to the
provisions of paragraph (3) of the preceding Article or to modify the emission
standards that have been established pursuant to the provisions of said
paragraph.

(i B L) B TE)
(Total Emission Control Standards)
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Article 10 (1) For a zone where Specified Facilities to which gas emission
standards (including emission standards set pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph (3), which pertain to emission gases; hereinafter the same
applies in this paragraph) apply (such facilities are hereinafter referred to as
"Facilities Subject to Gas Emission Standards") are concentrated, and which is
specified by Cabinet Order as a zone where it is difficult to attain the
standards set forth in Article 7 which relate to air pollution solely with the Gas
Emission Standards (such zone, hereinafter is referred to as a "Designated
Zone"), a prefectural governor must prepare a total emission reduction plan,
and based on this, set total emission control standards pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of the Environment, with regard to
Dioxins emitted into the air from specified workplaces established in said
Designated Zone (hereinafter referred to as a "Workplace Subject to Total
Emission Control Standards").
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(2) When a prefectural governor finds it necessary, said governor may divide the
designated zone concerned into two or more areas and set the total emission
control standards set forth in the preceding paragraph for said assigned areas.
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(3) A prefectural governor may, with regard to a Workplace Subject to Total
Emission Control Standards which has newly installed a facility subject to gas
emission standards (including a factory or a workplace which has newly
become a Workplace Subject to Total Emission Control Standards through
installation or change of structure, or other means of a Specified Facility) or a
newly established Workplace Subject to Total Emission Control Standards, set
special total emission control standards to be applied in lieu of the total
emission control standards set forth in paragraph (1), based on the total
emission reduction plan set forth in said paragraph, pursuant to the provisions
of Ordinance of the Ministry of the Environment.
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(4) The total emission control standards set forth in paragraph (1) or the
preceding paragraph is the maximum permissible limit to be specified, with
regard to a Workplace Subject to Total Emission Control Standards, for the
total amount of Dioxins emitted from the exhaust outlets (meaning
smokestacks or any other openings of Facilities Subject to Gas Emission
Standards which are created for discharging emission gases into the air from
the facilities; the same applies hereinafter) to all Facilities Subject to Gas
Emission Standards which are installed in the workplace subject to the total
emission control standards.
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(5) If there is a certain zone which is found to satisfy the requirements of a zone
to be specified by the Cabinet Order set forth in paragraph (1), a prefectural
governor may make a proposal to that effect to the Minister of the
Environment with regard to the planning of the Cabinet Order set forth in said
paragraph.
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(6) Residents may request the prefectural governor who has jurisdiction over said
domicile to make the proposal set forth in the preceding paragraph.
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(7) When the Minister of the Environment intends to enact, revise or abolish the
Cabinet Order set forth in paragraph (1), said minister must listen to the
opinions of the relevant prefectural governors.
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(8) A prefectural governor is to give public notice when setting the total emission
control standards set forth in paragraph (1) or (3). The same applies when
modifying or abolishing the standards.

(i B HIRE )
(Total Emission Reduction Plan)
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Article 11 (1) The total emission reduction plan referred to in paragraph (1) of

the preceding Article specify the details listed in items (iii) and (iv) for the

designated zone concerned, pursuant to the provisions of Cabinet Order, by

taking into consideration the type and size, and other conditions of the

Facilities Subject to Gas Emission Standards, with an aim to reduce emissions

from the total amount set forth in item (i) to the total amount set forth in item

(i1). In the case where it is necessary to divide the designated zones concerned

into two or more areas for the purpose of achieving the plan, due to the status

of distribution of Facilities Subject to Gas Emission Standards, the total
amount set forth in items (i) and (ii) is to be the total amount of Dioxins in
each such area:
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(i) the total amount of Dioxins emitted into the air from all Facilities Subject to
Gas Emission Standards in the designated zone concerned;
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(i1) the total amount of Dioxins emitted into the air from Facilities Subject to
Gas Emission Standards in the designated zone concerned, calculated
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of the Environment
in light of the standards set forth in Article 7 in reference to air pollution;

= FomOREICOWTOHEAERE (TRBMES L TORBAREEZED 556

Zho T, ZOHBEEELZ ST, )

(111) the target volume of reduction with regard to the total amount set forth in
item (i) (in the case of setting a target volume of reduction as an interim
target, this includes such target volume of reduction); and
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(iv) the period and the method for achieving the plan.
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(2) When a prefectural governor intends to establish the total emission reduction
plan set forth in paragraph (1) of the preceding Article, said governor must
listen to the opinions of the council or any other panel to be established
pursuant to the provisions of Article 43 of the Basic Environment Act (Act No.
91 of 1993) and the mayors of the relevant municipalities, and hold a public



hearing to listen to the opinions of residents of the designated zone.
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(3) When a prefectural governor intends to establish the total emission reduction
plan set forth in paragraph (1) of the preceding Article, said governor is to
consult with the Minister of the Environment and obtain consent thereof in
advance.
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(4) When a prefectural governor has established the total emission reduction
plan set forth in paragraph (1) of the preceding Article, said governor must
give public notice of the matters listed in the items of paragraph (1).
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(5) ,The prefectural governor may modify the total emission reduction plan set
forth in paragraph (1) of the preceding Article when needed, due to changing
conditions of air pollution, and others, in the designated zone
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(6) The provisions of paragraphs (2) through (4) are to apply mutatis mutandis to
modification of a plan under the provisions of the preceding paragraph.

(5 TE i 5% 0O 5% 18 O Jii H)
(Notification of the Establishment of a Specified Facility)
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Article 12 (1) A person who intends to establish a Specified Facility must notify
the prefectural governor of the following matters, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of the Environment:
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(1) the person's name and address, and in the case of a juridical person, the
name of the representative thereof;

= FFEEELOLT L OETEH

(i1) the name and location of the specified workplace;

= FpEMER OFEE

(iii) the type of the Specified Facility;
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(iv) the structure of the Specified Facility;
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(v) the method of use of the Specified Facility; and
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(vi) in the case of a facility subject to gas emission standards, the method of
treatment of generated gas (meaning the gas generated by a facility subject
to gas emission standards; the same applies hereinafter), and in the case of a
Specified Facility pertaining to Effluent Emission Standards (including
emission standards set pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (3),
which pertain to Effluent) (such facility is hereinafter referred to as a
"facility targeted for Effluent Emission Standards"), the method of treatment
of polluted water or waste fluid emitted from said facility targeted for
Effluent Emission Standards.

2 AIEOBEIC LD MM, FEm OfEE L < I3HE U ET 24 L I35
KE LU TR DR D FIEEND RIAEFN DX A A X VHOPENE (RS ERE
FREFEZ & > TEPEH A 22 H iné FAFFHOERE L, KEERES SR
oo TITZ OB EER SN 3 FE SN D FEFEY (LUF [KE %Eﬁﬁ%%
Gal Lo, ) OPEHKIZE iﬂé FAFFVHORET D, ) ZOMBREAST
ED D REA L LIEFEHEZ WA L 2T iE e b0,

(2) Notification under the provisions of the preceding paragraph must have
attached thereto a document stating the amount of emission of Dioxins (in the
case of a facility subject to gas emission standards, it must be the amount of
Dioxins contained in the emission gas, and in the case of a facility targeted for
Effluent Emission Standards, it must be the amount of Dioxins contained in
the Effluent from the specified workplace where the facility targeted for
Effluent Emission Standards is installed (hereinafter referred to as the
"Workplace Subject to Effluent Emission Standards")) estimated based on the
type or structure of the Specified Facility, the method of treatment of
generated gas, polluted water, or waste fluid, or other factors, and stating
other matters specified by Ordinance of the Ministry of the Environment.

(728 200 i 1)
(Transitional Measures)
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Article 13 (1) A person who, at the time when a facility becomes a Specified
Facility, already has said facility installed (including a person who is carrying
out the installation work; the same applies in the following paragraph) and is
discharging emission gas or Effluent must, pursuant to the provisions of

11



Ordinance of the Ministry of the Environment, notify the prefectural governor

of the matters listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article,

within thirty days from the day on which said facility becomes a Specified

Facility.
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(2) Persons listed in the left column of the following table must, pursuant to the

provisions of Ordinance of the Ministry of the Environment, notify the

prefectural governor of the matters listed respectively in the middle column of

said table within thirty days from the days specified respectively in the right

column of said table.
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A person who, at the time
when a facility targeted for
to effluent emission
standards becomes a facility
subject to gas emission
standards, already has said
facility installed
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The matter set forth
in paragraph (1),
item (vi) of the
preceding Article
pertaining to the
person's generated
gas

T DOKE FEERT G sk 7
RAH B ek & 72 -
72 H

The day on which the
person's facility
targeted for effluent
emission standards
becomes a facility
subject to gas emission
standards
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A person who, at the time
when a facility subject to
gas emission standards
becomes a facility targeted
for effluent emission
standards, already has said
facility installed
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The matter set forth
in paragraph (1),
item (vi) of the
preceding Article
pertaining to the
person's polluted
water or waste fluid

O R H: Y T i 5% 3
KB FEIET R NER & 72>
72 H

The day on which the
person's facility subject
to gas emission
standards becomes a
facility targeted for
effluent emission
standards

AR _HOHBUE T, AT ZHOBEIZ LD |HIC O W THENT 2,
(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article are to apply mutatis

mutandis to notification under the provisions of the preceding two paragraphs.

(RF E il A% DA IS S5 DL D Ja )
(Notification of Changes in the Structure of Specified Facilities)
B B SR BSOS I LIE ZHOBEIC L oMtz L2F I,
ZDJEHITR D FH+ KRB —HFEN S5 b HE NG £ TS 2 FHEUIATSRE ZHD
KOFHIZBIT H2FHEHOEL AL LD LT5 L& 1T, BEENTTEDDL L IAIZLY,
Z 05 EZAEF RS E T 22T 57220,
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Article 14 (1) When a person who has made notification under the provisions of
Article 12, paragraph (1) or paragraph (1) or (2) of the preceding Article
intends to change any of the matters listed in Article 12, paragraph (1), items
(iv) through (vi) or the matters listed in the middle column of the table set
forth in paragraph (2) of the preceding Article pertaining to said notification,
said person must notify the prefectural governor to that effect pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of the Environment.

2 BB THOBEX, AEOBEICLDEHIZOWTHERT S,

(2) The provisions of Article 12, paragraph (2) apply mutatis mutandis to

notification under the provisions of the preceding paragraph.

(F I 28 B A 5 55
(Order for Amendment of Plans, and Particulars)

FTse ERERREIFIE, B SR E IR E - HOBEIC LD M H o T
BallRB VT, T OJEEITER D R EM R ZER D T AN & o TG R E S ax Dk
AL HEHKICEH o TSR EMR 2 X B STV D /K E R EE A F XS ok A

(PR ZHEHT 252V o5, UUTRIC, ) I8V T, ZOHEH A X I PEHKIC
BENDZA AT HOBEDFEINKE —HOPHIENE (FSRFE HOBEIZ L Dk
HEEDNED SNTHEICH > TL, ZoHHEELZ ST, DITHRIC THEHEYE) &
WO, ) ICHAELRWEROD LEIT, Z0omMHEEZE LA AN+HHUNIZEWD
T, ZOJmEHZ L72FITR U, UisFrE s OIS L < IIEH O GERE L <1344
FEERRR AR DIEN A L ITEARE L AXBEROWEE O FHiEIZBT 2 5t E O AT

(RIGH —HOBEIC L MR A EOFE L 25T, ) XIEHE+FH -HOH
TENZ KD MR DR ERE R DR BT DR OB A mT 5 Z LN TE D,

Article 15 If a prefectural governor, upon receiving notification under the
provisions of Article 12, paragraph (1) or paragraph (1) of the preceding Article,
finds that the amount of Dioxins contained in emission gas or Effluent, at
exhaust outlets of the Specified Facility in the case of emission gas, or at drain
outlets (meaning the location where Effluent is emitted; the same applies
hereinafter) of the workplace subject to Effluent Emission Standards where the
Specified Facility is installed in the case of Effluent, relating to the Specified
Facility pertaining to the notification, fails to comply with the emission
standards set forth in Article 8, paragraph (1) (if emission standards have been
set pursuant to the provisions of paragraph (3) of said Article, this includes
such emission standards; hereinafter simply referred to as "Emission
Standards"), said person may, within sixty days from the day of receipt of the
notification, order the person who has made the notification to modify the plan
with regard to the structure or the method of use of the Specified Facility, or
the method of treatment of the generated gas or polluted water or waste fluid
relating to the Specified Facility (including abolition of the plan pertaining to
notification under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article) or to
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abolish the plan with regard to the installation of the specified facility
pertaining to notification under the provisions of Article 12, paragraph (1).

BN BEMREET, B SR EXIE T NERE - HOBEIC L DEHNH
STEHEEIZBNT, EDEMICES k%ﬁﬁiﬁﬂ%ﬁ@%ﬁﬁ B S AL 5 f s ) AL v
FHEY (THXFFEESL T, FEMRORE IIMESOL LI L Friz i ERH
EEEAFEL R D bD LT, BLT_@* ZEWTHL, ) 22T, YZ%kE
F L G ICRE SN DT R TCORRIEEBAEXOPH D2 b8 S b
HAFTFR LV UVHOBOGHENRERGIEEICHEE LW ERD 5 L&, 2ot
2B LT AL AT AUNICEBW T, Yikiemfli L N F S ORBEH 1T L,
MR L FE VR T 2GS BT DA A DALEL D T IE D UGEF O B
HlHREZLEMTHIENTED,

Article 16 If a prefectural governor, upon receiving notification under the
provisions of Article 12, paragraph (1) or Article 14, paragraph (1), finds that
the total amount of Dioxins emitted from the exhaust outlets of all Facilities
Subject to Gas Emission Standards which are to be installed in the Workplace
Subject to Total Emission Control Standards fails to comply with total
emission control standards, with regard to a workplace subject to total
emission control standards where the facility subject to gas emission standards
pertaining to the notification is to be installed (such workplace includes a
factory or a workplace which is to newly become a Workplace Subject to Total
Emission Control Standards through installation or change of the structure,
and details of a Specified Facility; hereinafter the same applies in this Article),
said person may, within sixty days from the day of receipt of the notification,
order the installing party of the Workplace Subject to Total Emission Control
Standards to improve the method of treatment of the generated gas at the
Workplace Subject to Total Emission Control Standards, or to take other
necessary measures.

(SZfi DO HIFR)
(Restrictions on Implementation)

Btk B _&E-HOBECIImEE LA XIHEHUEE -HOBEICLD
i E L72F1X, TOmHPZEINTZENLARTHHZE L% TR, £n
Zh, ZOJaHITAR D FrEMiaX 25 E L. XIXZ O IR 2 R E ik DR & L <
IR O FEA L <UFFAET ZHE L <IXHKE L TR OO FiEDEE %2 LT
L7272,

Article 17 (1) A person who has made notification under the provisions of Article
12, paragraph (1) and a person who has made notification under the provisions
of Article 14, paragraph (1) must not install a Specified Facility pertaining to
the notification nor change the structure, the method of use, or the method of
treatment of generated gas, polluted water, or waste fluid of the Specified
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Facility pertaining to the notification, respectively, until after sixty days have
elapsed from the day of receipt of the notification.
2 EREFRENET, B R EXTE USRS - HOBUEIZ L D IR 5 IR
ONEPHYTHLH LR D & EIE, ATEICHET 2HMAEMRET L2 LN TE D,
(2) If a prefectural governor finds that the contents of the matters pertaining to
notification under the provisions of Article 12, paragraph (1) or Article 14,
paragraph (1) are reasonable, said governor may shorten the period prescribed

in the preceding paragraph.

(R DERFEDEH)
(Reporting Name, and Other Changes)
AR B IRKE-HU i%—l* FE-HOBEIZ L DM E LcEIL, Tomit
IRDF+H _RE—HFE S LITFE S ICB T 2 FHIIEAE N To L &,
Z O Je AR 2D 5 E it 5% 0)4ﬁﬂﬂ%%kb7‘_ké‘i ZOANL=+HUNIZ, £TDOF
ZHENT A T e TR B,

Article 18 A person who has made notification under the provisions of Article 12,
paragraph (1) or Article 13, paragraph (1) must, when there is any change to
the matter set forth in Article 12, paragraph (1), item (i) or (ii) pertaining to
the notification, or when said person discontinues the use of the Specified
Facility pertaining to the notification, notify the prefectural governor to that
effect within thirty days from the day of such change or discontinuance.

(k)
(Succession)

FHILg B FGE EIEF=&FE -HOBEICX b E tH 7&’ Lf:%?% 52O JE
AR DFFEMRR B 2T, ATV Z T 72 FIL, YA eI/ D Y%mtE L
7o O I 2 KA 5,

Article 19 (1) A person who receives or borrows, from a person who has made
notification under the provisions of Article 12, paragraph (1) or Article 13,
paragraph (1), the Specified Facility pertaining to the notification is to succeed
the status of the person who has made the notification pertaining to the
Specified Facility.

2 FBtIFGHE HXIE T RE HOBEIC LB A LIEHITHOWTHER, & 0f
XT3 E (2 D Ja IR 2 R iE i s %ﬁkﬂﬂ:éﬁé LOIRD, ) BT & &%, M
AN, B MR T DIEANE L <IEE 0T L U ERSL LIsiE AT ENC L0 Yakke e
Mk Z &Gk L 72BN, URkm & Lf:%@ﬂﬁu%ﬁkrﬁLﬁ“ 2

(2) If inheritance, a merger, or a split (limited to one involving succession of the
Specified Facility pertaining to the notification) takes place with regard to a
person who has made notification under the provisions of Article 12, paragraph
(1) or Article 13, paragraph (1), the heir, the juridical person surviving the
merger or incorporated through the merger, or the juridical person that has
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succeeded to the Specified Facility through the split is to succeed to the status
of the person who has made the notification.

3 RI_HOHBEICIVE+ HFE-HXIE+=FFE - HOHEICLomtE Li2H
DOHANL Z 7Kk LT F X, T ORMDRH -T2 B0 H =+ HENIZ, £ D5 & A BN R
FT| TR TIE R B0,

(3) A person who, pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs,
succeeds to the status of a person who has made notification under the
provisions of Article 12, paragraph (1) or Article 13, paragraph (1) must notify
the prefectural governor to that effect within thirty days from the day of the
succession.

4 REFEBICHREIND T X TORKERERAMRIZOWT, FH—HLHE HD
HMEICL VR EZ LB OMA 28R L= 013, FHRERUTE .+ 48 “HOM
EOHEHIZHOWTIL, BEFELOHREBEE OMMN 2 AT 26D LT 5,

(4) A person who has succeeded to the status of the person who has made
notification pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2), for all Facilities
Subject to Gas Emission Standards to be installed at a specified workplace, is
to succeed to the status of the installing party of the specified workplace, with
regard to application of the provisions of Article 16 or Article 22, paragraph (3).

(FEH D HIFR)
(Restrictions on Emissions)

Bk PR 2 AP L. SOFHEHKR 2SR o (LU THEEE T v, ) 1
MR T A NTPEHKICE END XA X VO EN, RE&IEMER Rk 2 H -
TIFPEH AT 2 O 0 KEEAERS SRR 2 H > TIT YK E EE G 2 ik & L
TV HKEREEFH FEG O DIZHBN T, PRHEEICEAS LRWHEH T 2 3038k
HRZHEH L TiZZR 620,

Article 20 (1) A person who emits emission gases or Effluent (hereinafter
referred to as "Discharging Party") must not emit emission gases or Effluent
where the amount of Dioxins contained in the emission gases or Effluent fails
to comply with emission standards, at the exhaust outlets of emission gases in
the case of a facility subject to gas emission standards and at the drain outlets
of the workplace subject to Effluent Emission Standards where the facility
targeted for Effluent Emission Standards is installed in the case of a facility
targeted for Effluent Emission Standards.

2 AIEOBEZ. —OERDFIERR & 2o BHICZOMREZRE L TW\WDHHE (K
BEOTHEEZLTWLIHEEZET, WHIZBWTHLU, ) OYi%iasxs bHEH S8k
T A AT E MR AR D P AR DWW TR, MR DR EfiRR & 7> 72 A6 —4F
I, @ L7y, 72720, Mikhiag 23 KB EERI Gk & 72 o T2 BRBEIC M54 L X
FHEELDKEREEENFEEL CTHD L&, KRZOHITHEM STV DT AL
BROEBIORE THIEOHEICHYE T2 O H D L& (HEBEDEKIT AT T
DAENRUE N RN E & Z2FR<, ) 1E. ZOIRY TRV,
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(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to Emission Gases
emitted from the facility or Effluent relating to the facility of a person who, at
the time when a facility becomes a Specified Facility, already has said facility
installed (including a person who is carrying out the installation work; the
same applies in the following paragraph) for one year from the day on which
said facility becomes a Specified Facility; provided, however, that this does not
apply where the factory or the workplace is already a workplace subject to
Effluent Emission Standards at the time when the facility becomes a facility
targeted for Effluent Emission Standards, and where there exist provisions of
an ordinance of a local public entity applicable to said person which are
equivalent to the provisions of the preceding paragraph (excluding cases where
no punitive provisions exist against Violations of said provisions).

3 H—HOBEIX —0>7k %ﬁﬁ%ﬁm REEENER iR & 72 > T2 BRBLIC %037}’@
HasE L TnDd %‘ODéu ﬁ‘%ﬁlfu“jéﬁ/béﬁlfﬂjﬁxli D RS B 8 it
KB L HE ot B Jti X kiioﬁ[‘f“fﬁ %0)7}@* R E LTV D O Y3k Jn’*éﬁlfu”jﬂ(
IZOWTIR, ENEIL, YLz ﬂﬁéﬁjﬁﬁﬁﬁm.ﬂl IR R G tisk & 72 o 7
226 —FRIE, EH LRV, Z 0)*}5'7/5\ IZBWTIL, A LEOHELZERT 5,

(3) If a person, at the time when a facility targeted for Effluent Emission
Standards becomes a facility subject to gas emission standards, already has
said facility installed, the provisions of paragraph (1) do not apply to emission
gases emitted from said facility, and where a person, at the time when a
facility subject to gas emission standards becomes a facility targeted for
Effluent Emission Standards, already has said facility installed, the provisions
of paragraph (1) do not apply to Effluent relating to said facility, for one year
from the day on which said facility becomes a facility subject to gas emission
standards and a facility targeted for Effluent Emission Standards, respectively.
In this case, the provisions of the proviso to the preceding paragraph apply

mutatis mutandis.

(ke BRI BE M L AR 2 R HE D Il BR)
(Restrlctlons on Emissions Pertaining to Total Emission Control Standards)
% RERREEEHFEEGICBO T RKIPICHER T A 2T 2813, 4%
f{:‘;‘éﬁﬂ%ﬂ%ﬁﬁﬁﬁ%%iﬂ ICRRIE STV D 9T O RSAE M TR OHkH 1 2 HHE
HEND XA FF TV HOBEORFHEDRESHIEEICHES L2 WEEH T 2R 285 L
TIE7Z2 B 722\,

Article 21 (1) If the total amount of Dioxins emitted from the exhaust outlets of
all Facilities Subject to Gas Emission Standards installed in the Workplace
Subject to Total Emission Control Standards fails to comply with the total
emission control standards, the person who is emitting the gases into the air
from a Workplace Subject to Total Emission Control Standards must stop the

emission of said gases.
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ML T FELG PR ERG R EEHFEES L 2o B b —FMIE, EH LRV,
(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to a person who emits
emission gases into the air from a facility subject to gas emission standards

um
>~

installed in a factory or a workplace which newly became a Workplace Subject
to Total Emission Control Standards as a result of a revision of the Cabinet
Order set forth in Article 2, paragraph (2), a revision of the Ordinance of the
Ministry of the Environment set forth in Article 8, paragraph (1), or a revision
of the Cabinet Order set forth in Article 10, paragraph (1), for one year from
the day on which the factory or the workplace becomes a Workplace Subject to
Total Emission Control Standards.

(S A 55 )
(Order for Improvement, and Particulars )
g #hERRmEIR. PEEE D B LT D R AUES i s O Pk H A
SOFKE B e F S ok bl :J‘ob\f?#lﬂﬁﬁ ZHE LR W T A S 3k K
Zikfe L CHEH T 2B NN 5 L3R5 L EiX, TOFITH L, HIRZED THRIE
it DA G L <IIER O HIER U < 1T YRR E MR (ZFR D F8 B0 A5 L <G KHE
L TR DOREE DO 7LD S E 2 U, XU YR E sk O A O — I 1k 27 2
ZENBTED,

Article 22 (1) If a prefectural governor finds that a Discharging Party is likely to
continuously emit emission gases or Effluent that fails to comply with the
emission standards at exhaust outlets of the facility subject to gas emission
standards or at drain outlets of the workplace subject to Effluent Emission
Standards which has been installed by said party, said governor specifying a
time limit, may, order said party to improve the structure or the method of use
of the Specified Facility or the method of treatment of generated gas, polluted
water, or waste fluid relating to the Specified Facility, or order the temporary
suspension of the use of the Specified Facility.

2 B PRB_HEEOHE HOBEIL, AEOBEICL M T OVWTHENT D,

(2) The provisions of Article 20, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
an order under the provisions of the preceding paragraph.

3 HOEATRENEIL, BE %ﬁh%ﬂ%ﬁ [ZHE G L2 WHEH T A5k L CHE S 415 %%m
753‘&;5&.@‘“&)5&% FEHE T AR D e B L B e S 265 DRk B TR L,
IR % 7E T éu‘*“‘* i3 ﬁﬁ?ﬂ%ﬁﬁﬂﬂ%%fﬁ B DRAET A @%fﬁ@ﬁ&‘@&%%
DMV ELE L DHREZLZ2MTHIENTED,

(3) If a prefectural governor finds that Emission Gases fails to comply with the
total emission control standards and is likely to be continuously emitted, said
governor while specifying a time limit, may order the installing party of the
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Workplace Subject to Total Emission Control Standards pertaining to said
Emission Gases to improve the method of treatment for the generated gases at
the Workplace Subject to Total Emission Control Standards or to take other
necessary measures.

4 EIEOBUEIL. HRH HOBS OBIE, H\KE - HOBREA & OWIE T
FRE OB OYIEIZ X0 Fr7o 1SRRI R e 3 b 7 o 72 T35 T
BHZOWTIE, U LG XTI FEEG PR EHTAEEHNFEES L 2o A b —4H
XL A LR,

(4) The provisions of the preceding paragraph do not apply to a factory or a
workplace which has newly become a Workplace Subject to Total Emission
Control Standards as a result of a revision of the Cabinet Order set forth in
Article 2, paragraph (2), a revision of the Ordinance of the Ministry of the
Environment set forth in Article 8, paragraph (1), or a revision of the Cabinet
Order set forth in Article 10, paragraph (1), for one year from the day on which
the factory or the workplace becomes a Workplace Subject to Total Emission
Control Standards.

(i IRy D 1)
(Measures in Case of Accidents)

Fot =k FrEMERARRE L TWDEIT, FREMR O, BRI Ofho A 5 A
L, A FF T VEPRKQP ATAIEAAKIIC L ISP s n iz e i3, EbIZ, £
DHEHIZHOWTISADOIHEEZHE L. 1o, TOFRLEZHLNITEIBT D X 9128507k
TR B 720,

Article 23 (1) When large amounts of Dioxins are emitted into the air or a public
water area as a result of failure, damage, or any other accident of a Specified
Facility, the person who installed the Specified Facility must immediately take
emergency measures and strive for prompt recovery from the accident.

2 HIEOLEIZIE, FBEICHET 281E, EHIT, £ OFE ORIz #E IR
W LR2TIER 6, 2720, Az v — MERERIRE (B4 iEa
FNWS) FH = KF—HOBEIC L 28HE LcHEIE, ZORY TR,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the person prescribed in
said paragraph must immediately inform the prefectural governor of the
circumstances of the accident; provided, however, that this does not apply to a
case where the person submits information under the provisions of Article 23,
paragraph (1) of the Act on the Prevention of Disaster in Petroleum Industrial
Complexes and Other Petroleum Facilities (Act No. 84 of 1975).

3 HHEMEIEIL BHIHET 2 FEDEAE LGN T, YERICRD
FrEFELOBILOXIIZRB T 5 NO@EN LD, IELbhv o2 BTthrdH 5
LD LT, TOFRBIRDFREICHET HHITH L, £ OFEHDOILRK LT
DOREIED T DB oG E L HREZ L Z2MTHIENTED,

(3) If the accident has occurred prescribed in paragraph (1), when a prefectural
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governor finds that human health has been damaged or is likely to be damaged
in the area around the specified workplace pertaining to the accident, said
governor may order the person prescribed in paragraph (1) pertaining to the
accident to take necessary measures to prevent expansion or recurrence of the
accident.

4 FRERRMFT, B HOBEIC L 2@mAe T IIAEOBEIC L ommE L
t&%ﬁ\ﬁ%#m\%@E%%ﬁkﬁﬁﬁ%b&ﬁhﬁ&%ﬁwo

(4) When a prefectural governor receives information under the provisions of
paragraph (2) or issues an order under the provisions of the preceding
paragraph, said governor must promptly report to the Minister of the

Environment to that effect.

B BREWREAFICRLIZV CASONEL
Section 2 Treatment of Soot and Dust Pertaining to Waste Incinerators
and the like.

(BEFEMBERNF AR 213 L AEDILER)

(Treatment of Soot and Dust Pertaining to Waste Incinerators)

TS BEEMBEENF CH A REMR D D S D YRS E R D U AMIC
OT%@EMt L U A B OYBERNIK 2 DA D PR Z 538 D WL 5y (ﬁé#é_&%a@o)
ZAT O BB, URZITWV LA R OBERIKE DM OR AR EEN D4 A A% 8
DENERE T TEDHEELUN L 725 X O IR LR TR b 720,

Article 24 (1) In the case of treating (including recycling) soot, dust, incineration
ash, and any other cinders emitted from a Specified Facility that is a waste
incinerator and collected by a dust collector of the Specified Facility, must be
treated so that the amount of Dioxins contained in the soot, dust, incineration
ash, and other cinders is within the standards specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment.

2 PBEEMBERF Co D REREE D D S 5 Y E R DL U AR L > TED
SN U A K OBERNK E DO DIR 23RS HOWTIE, FEFY OB K OE w2 B9
é%é(WﬁE+£$%¢%ﬁ +t5) B ARE =T ERME] LHD01T TH
FEW DBEARE R AR D IR Z 5 E O OIEFEME] & FRFERES HEREME) LHDH0
X TBESEM O BEATER IR D CAMIC LD TED L NIEW A KO 232 Oft
0@%@Jk\ﬁ%%n%®*w:ﬁﬁfﬁﬁijk%é@ifﬁﬁi XA FF
VHARPRFFRIFEEE CERH—FEEEE ) B TUEE -HICED L HLODIF
)bl REE L RO ZHEHT TBN] EHD0IE TX A A F 2 B R
EVEF A UEE -HICED DL OOIEN, BT EHiARx T, [FEDOHLE % i@ H
T2,

(2) With respect to soot, dust, incineration ash, and any other cinders emitted
from a Specified Facility that is a waste incinerator and collected by a dust
collector of the Specified Facility, the provisions of the Waste Management and
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Public Cleansing Act (Act No. 137 of 1970) apply, upon which the phrase
"general wastes specified by Cabinet Order as those having
explosiveness...human health and living environment" in Article 2, paragraph
(3) of said Act is to be replaced with "cinders and any other general wastes
specified by Cabinet Order as those having explosiveness...human health and
living environment which relate to a waste incinerating facility," the phrase
"industrial wastes specified by Cabinet Order as those having
explosiveness...human health and living environment" in paragraph (5) of said
Article is deemed to be replaced with "cinders and any other industrial wastes
specified by Cabinet Order as those having explosiveness...human health and
living environment which relate to a waste incinerating facility," the phrase
"standards to be" in Article 6-2, paragraph (3) of said Act is replaced with
"standards to be, in addition to those specified in Article 24, paragraph (1) of
the Act on Special Measures against Dioxins (Act No. 105 of 1999)," and the
term "Cabinet Order" in Article 12-2, paragraph (1) of said Act is to be replaced
with "Cabinet Order, in addition to those specified in Article 24, paragraph (1)
of the Act on Special Measures against Dioxins."

(BEHEN) O I AL Gy S D AEFFE )
(Maintenance and Management of Final Disposal Sites of Wastes)
THHE BEEWORKLSGIIONWTIE, A4 FF U UEICE 0 KRR, AAKE
O R AR NS BN Y SN D Z LR L 91T, ff%ﬁ%é TCED D IEEITHEN,
B G DMEFRFE B A2 L 722 1T U7 B 720,

Article 25 (1) Final waste disposal sites must be maintained and managed in
accordance with the standards specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment, to prevent Dioxins from polluting the air, public water areas,
groundwater, and soil.

2 BEFEM DRSO TR, BEREY OMLF N OVERFICE 3 D IEFH N\ KD =5
—IHT [BREEAS] LdD0IL TREES (XA 4% 8 RFrliEE CEt
—EEREEREE) B O EEE —HOBREAS RS, BHHSLO O =E—EIC
BWTHLUL, ) J &, FHEELEERLET [BREESTED &I L] LH 5D

BREE S (XA T X2 BRI ELES T HRE - HOREE T2 &, )
TED LMW E) E@mARA T, FEoHELZEHAT 5,

(2) With regards to final disposal sites of wastes, the term "Ordinance of the
Ministry of the Environment" in Article 8-3, paragraph (1) of the Waste
Management and Public Cleansing Act is replaced with "Ordinance of the
Ministry of the Environment (including the Ordinance of the Ministry of the
Environment set forth in Article 25, paragraph (1) of the Act on Special
Measures against Dioxins (Act No. 105 of 1999); the same applies in Article 15-
2-3, paragraph (1))," and the term "with the technical standards specified by
the Ordinance of the Ministry of the Environment" in Article 9-5 is replaced by,,
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"with the technical standards specified by the Ordinance of the Ministry of the
Environment (including the Ordinance of the Ministry of the Environment set
forth in Article 25, paragraph (1) of the Act on Special Measures against
Dioxins (Act No. 105 of 1999)"

FBUE FAFXFTVEICLIABELEORRICETIRESE
Chapter IV Surveys of the Status of Pollution Caused by Dioxins

(PR )
(Constant Monitoring)

B ANS MRENREEIL, MEMEN R OKIICER D KK, KE KEDEE %5
o, LTRIC, ) ROTEO X A A x 2 I K A1E ORI % FREEE A L 722 10 vl
IRB 7R,

Article 26 (1) A prefectural governor must constantly monitor the status of
pollution of the air, water (including bottom sediment; the same applies
hereinafter), and soil, caused by Dioxins, in the area of the prefecture.

2 HOERFRENEIL, APEOEREROR R ZREREICEHRS LR TER 520,

(2) A prefectural governor must report the results of the regular monitoring set
forth in the preceding paragraph to the Minister of the Environment.

(BB E R B B 55 12 1 2 A E)
(Investigation and Measurements by the Prefectural Governor, and Others)

B bES WERRmET, BEOoMGITEREOR KOG AKREIEOR L ## L T,
BB R O RIIZFR D KA, KEKONLED X A 4% ¥ VI L DTERORDLIC
OWTOFEREET LD LT D,

Article 27 (1) A prefectural governor is to, in consultation with the heads of local
administrative organs of the State and the heads of local public entities, carry
out investigations and measurements of the status of pollution of air, water,
and soil, caused by Dioxins, in the area of the prefecture.

2 EXROMITAEFRIL, BTEO O RICED T HERE 21TV £ O/ R 2 H
ERFRFNFEIZEMNT DD LT 5,

(2) The State and local public entities are to carry out investigations and
measurements based on the results of the consultation set forth in the
preceding paragraph, and send the results of the investigation and
measurements to the prefectural governor.

3 HHEMREFEIL, B -HOPFENE O R L OFTIHEHOHEIZ L B &2 2T i
MEDOKREART DD ET D,

(3) The prefectural governor is to publicize the results of the investigations and
measurements set forth in paragraph (1) and the results of investigation and
measurements which are received pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.
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(4) When it is necessary for carrying out investigations and measurements of the
status of contaminated soil, caused by Dioxins, the head of an administrative
organ of the State or a prefectural governor may, to the extent necessary, have
said governors official enter the land and carry out investigations and
measurements of the soil or any other object, collect the minimum amount of
soil or any other object required in carrying out the investigations and
measurements, without charge.

5 HIHOHEIZIVIEHBAALD LT DAL, TOH R EAELEER L. BR
FITHR LT nide e,

(5) An official making an entry pursuant to the provisions of the preceding
paragraph must carry an identification card and present it to persons
concerned.

FREHEIC L HWE)
(Measurement by an Installing Party)

B NS RS YR ] ik SR B YEE T R OB R L. AR —RILL B TE
BCEDDHEE, A TEDD EZAITEY REAEHEEHERIZH > TITYZERK
AR AR R 2 D P S D PR T X 0 KB BRI T 512 6 o TII YR E LT
HHFEG PO SN DPEHIKIZOE | 20X A X BT X D14 ORBUT D
WTHIEZITh 722 T T 6720,

Article 28 (1) An installing party of a facility subject to gas emission standards
or a workplace subject to Effluent Emission Standards must, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, measure the status of pollution caused by Dioxins,
as frequently as specified by Cabinet Order for no less than once a year, with
regards to Emission Gases emitted from the facility subject to gas emission
standards in the case of a facility subject to gas emission standards, and to
Effluents emitted from the workplace subject to Effluent Emission Standards
in the case of a workplace subject to Effluent Emission Standards.

2 PEFEMBERF T DR ERGR IR D ATEORE 21T 2 La itk nwTix, T, £
DHEH T 2L CAIC L > TED LN ITW UA K OBEEIKZ O OB 231D X |
HATEDDLEIAIZED, ZOXAFF I HEIZLDIERORIICONT, HIEE
ToRiFniEe b0,

(2) In carrying out the measurements set forth in the preceding paragraph
pertaining to a Specified Facility which is a waste incinerator, the status of
pollution caused by Dioxins must also be measured, pursuant to the provisions
of Cabinet Order, with regard to soot, dust, incineration ash, and any other
cinders emitted from the facility and collected by a dust collector.
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(3) When an installing party of a facility subject to gas emission standards or a
workplace subject to Effluent Emission Standards carries out measurement
pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs, the party must
report the results to the prefectural governor.

4 FEMRAFEZ, TEOHEICL2®ELZZ T EX, ToRELZ T H—H
K OH “HOWEDFKRERAELT DD LT D,

(4) When a prefectural governor receives a report under the provisions of the
preceding paragraph, said governor is to publicize the results of measurement
set forth in paragraphs (1) and (2) that have been reported.

BRE XATFTUBICIVBERENELBIRIEE

Chapter V Measures Pertaining to Soil Contaminated by Dioxins

(kSR Hits D F57E)
(Designation of Controlled Zones)

B LS MERRMET, HZEEN RO XKBNICBWTH A X UHEICL D
BEOWHYORBDBFHERDOELED 5 6 HHEOIGYCE T 2 B UEL 72 S 20 il Td
ST, HFHHIEANO LD F A A XL IS L DGR OBREFLTILERLD D
ELTEACTEDDEMFICELT DL DR X A A X B HY R g (LLT

(PR Lo, ) ELTHRET LI ENTE S,

Article 29 (1) A prefectural governor may designate, a zone subject to control of
contaminated soil caused by Dioxins (hereinafter referred to as a "Controlled
Zone"), an area within the prefecture that satisfies the requirement specified
by Cabinet Order where the conditions of the soil contamination caused by
Dioxins fails to comply with the standards set forth in Article 7 which pertain
to contaminated soil and where removal, and other measures concerning the
contaminated soil within the zone, caused by Dioxins, is necessary.

2 BREEKEIX, AEEOBEOHIEXIIHFEDNRZE LE ) L35 & &1, PRERER
OB RZEN 2T IX e b 720,

(2) When the Minister of the Environment intends to plan an enactment, revision,
or abolition of the Cabinet Order set forth in the preceding paragraph, said
governor must listen to the opinions of the Central Environment Council.

3 HCEAFRENEIL, RIS ATEEL LD LT L EiE, REEKEREN =50H
ENZ KLV ENN D FHES T OMOEER O L O BRI & OB L2721
X 6720,

(3) When a prefectural governor intends to designate a Controlled Zone, said
governor must listen to the opinions of the council or any other panel to be
established pursuant to the provisions of Article 43 of the Basic Environment
Act and the mayors of the relevant municipalities.
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(4) When a prefectural governor designates a Controlled Zone, said governor
must, without delay, publicize the information while reporting it to the
Minister of the Environment, and notify the mayors of the relevant
municipalities, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of the
Environment.

5 THTATRIEL, MELTTHTR O XN O — & O HUK CH —HO B TED D BT Y
THHDZ, RMIE L TRET NEZ L 2MENRAFICH LERF T2 &0 T
ERAR

(5) The mayor of a municipality may request the prefectural governor to
designate a certain zone within the area of the municipality which satisfies the
requirement specified by Cabinet Order as set forth in paragraph (1) to be a
Controlled Zone,.

(R SR i1 45 0D [X el 0D 28 T 45)
(Modifications to Areas of a Controlled Zone)

=tk EOEFREEIL, RO E DB L R o T FEEOE I LV LB R A
e & EiE, ZOREIR D RHMBO KM AZT L, UILORELMRERT 52 &
MNTED,

Article 30 (1) The prefectural governor may modify the area of the Controlled
Zone which said governor has designated or cancel the designation when a
reasonable clause arises due to any change in the requirement for the
designation of a Controlled Zone, the prefectural governor may modify the area
of the Controlled Zone which said governor has designated, or cancel the
designation.

2 AR =M O INEOBLEIL, BTEEOBEIT & 2 ek 5 o XKk o> 28 3 530k 3R
His D F5 E OFFFRICOWTHER T 5,

(2) The provisions of paragraphs (3) and (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to modification of the area of a Controlled Zone or
cancellation of the designation of a Controlled Zone under the provisions of the

preceding paragraph.

(XA FF 2 P G YLk SR )
(Plan for Control of Contaminated Soil Caused by Dioxins)
ot —% AHENRAEZ. PR AEE L e X, BiERd, ¥4 4% 08
TGS REE (LLT DSREHE ] V9, ) ZEDRITNIER B0,
Article 31 (1) When a prefectural governor designates a Controlled Zone, said
governor must establish a plan for control of contaminated soil caused by
Dioxins (hereinafter referred to as a "Control Plan") without delay.
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(2) A Control Plan is to specify any necessary particulars from among the
following:

—  XPRHU O XN H 5 HHOFIH RIS LT, B TEDD LT AITLY
WG T D FHD 5 LIRS DI 5 HFIH
(i) necessary particulars concerning any of the following, according to the
status of use of land within the area of the Controlled Zone and pursuant to
the provisions of Cabinet Order:
A FAFFVUBIZL D HEOBYROREICET D FEOEMICET 5 FHE
(a) particulars concerning the implementation of projects relating to the
removal of contaminated soil caused by Dioxins; and
0 EOME A AR BT DIEREN TS IR S THOFIHEICL Y A
DREFRITARDPEENET D 2 & 2 ¥ 272 DML BRI D EME O LB 74
BB % FIH
(b) particulars concerning the implementation of projects necessary to
prevent damage from being caused to human health from the use of land
where the soil is contaminated by Dioxins, and other necessary measures;
and
T A ARV K D RO R ERIET S 72D OEEO R T L HIH
(i1) particulars concerning the implementation of projects for preventing
contamination of soil caused by Dioxins.

3 EBERIRINEIL, HRFEAEO LD LT 5 & &R, BRTINREORERLZM &
EHIT, AESEE, MRMBOEROERZIE 2T IT R 6720,

(3) When a prefectural governor intends to establish a Control Plan, said
governor must listen to the opinions of the mayors of relevant municipalities,
and hold a public hearing to listen to the opinions of residents in the
Controlled Zone.

4 FHEMFRAFEZ, ARFTEEZED RO T2 L &I, BRERKECHEL., ZORE
AT S22,

(4) When a prefectural governor intends to establish a Control Plan, said
governor must consult with the Minister of the Environment and obtain
consent thereof.

5 REXKEIX REOREAZ LI ET5L 3, BRITEHEBEOR L HEL2ITH
T 6700,

(5) When the Minister of the Environment intends to give the consent set forth in
the preceding paragraph, said minister must consult with the heads of relevant
administrative organs.

6  EREATEREEIT, MREIE A E O E E i, B, ToMELAETLE LD
(2. BIRTHETATRAZE@EN L2 T AU 72 B 720,

(6) When a prefectural governor has established a Control Plan, said governor
must give public notice of the outline thereof and notify the mayors of relevant
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municipalities without delay.

7 XRENENZE S FEICHOWTIE, AFIEFEEFEEAHEE (WM +ILEE
BEE=1T=5) OBEIR, FERICL DX A AT VHEOPEH & 24 A% v U HHIC
&5 DB YL E OREBBRBEFIE RIZESWTHMERGEIC, @HT b0 L
T 5,

(7) With regard to a project under a Control Plan, the provisions of the Act on
Entrepreneurs' Bearing of the Cost of Public Pollution Control Works (Act No.
133 of 1970) is to apply when a clear causal relationship is made between the
emission of Dioxins by businesses and contaminated soil caused by Dioxins
based on scientific knowledge.

(b SR G D22 H)
(Modification of a Control Plan)

=t 4 ANEATRENEIL, SRR O KO FIZ KD | 3R ik o X i
D THO LD XA A X VIR L DG RORWDOEENFIZ LY MENRAE LT & X
E, RETRAZE T 52 LN TE D,

Article 32 (1) When a need arises due to changes in the area of a Controlled Zone
or due to changes in the level of contamination, and factors caused by Dioxins,
in the soil of land within the area of the Controlled Zone, a prefectural
governor may modify a Control Plan.

2 FIRE=ZHNOEARNHETOREIEL, AHOHEIC X 2 RETHOLEET BREAS
TED DEWMBRERE 2R, ) IZOWTHMT L,

(2) The provisions of paragraphs (3) through (6) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to modification (excluding a minor modification as specified
by Ordinance of the Ministry of the Environment) of a Control Plan under the

provisions of the preceding paragraph.

EAE FAFTFTUEDOPEHOBIRD - » D E D FHE
Chapter VI National Plan for the Reduction of Dioxin Emissions

ot =54 BEEREIZ BPECBTL2FEFDICHVIEEIN YA FTF D
BEHIET 27200 EZERT 26D LT 5,

Article 33 (1) The Minister of the Environment is to create a plan for reducing
the amount of Dioxins emitted in line with business activities in Japan.

2 HHEOFEIZBWTIEL, ROFHZEDLI LD LT 5,

(2) The plan set forth in the preceding paragraph is to specify the following
matters:
— BRENCRT DL A A F L HOFES BRI ORI =B 5 B A AR &
(1) the target volume of reduction concerning the estimated amount of dioxin

emissions for each business sector in Japan;

= RIS OHNREEREEERT AT D FEE VT R EHEICET 5 FH
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(ii) particulars concerning measures to be taken by business operators in order
to achieve the target volume of reduction set forth in the preceding item;
= BROHEARAOHEZ OO X A A% > VOB AEDFIK & 72 2 BEFY O E
b2 X % 728D [E e O TG o 3R G R & fi SR B4 2 FIH
(iii) particulars concerning measures to be taken by the State and local public
entities in order to promote the recycling and reuse of resources, and to
reduce the amount of waste which cause generation of Dioxins; and

W ZoMIEAENCE T 2 FEFE EVIEH SN D XA 4% 2 CHEOHIBIZE Lk
P72 HIH

(iv) other necessary particulars concerning reduction of Dioxins emitted in line
with business activities in Japan.

3 BREREIL, F—HOHBZEDL I L35 L%, AEMNRSHEOHEE
T 6700,

(3) When the Minister of the Environment intends to establish the plan set forth
in paragraph (1), said plan must undergo deliberation by the Conference on
Environmental Pollution Control.

4 REKREZ, H-HOFEZED & EIT, B, ZEaARLRTNIERD
RN

(4) When the Minister of the Environment has established the plan set forth in
paragraph (1), said minister must publicize it without delay.

5 MIZHOBEL, FHOHEOELIZOWTHERT S,

(5) The provisions of the preceding two paragraphs are to apply mutatis

&

R T

B
Bk

mutandis to modification of the plan set forth in paragraph (1).

BEE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(s K O )

(Reporting and Inspection)

BI04 BREEKE SUIESE RAFIL, Z OEROMATICHERIREIZBWT, K
BCEDDEIAICEY | FrEMRZREL TWDHEITK L, FrEHR ORILZ O
VERFEHORE Z KD, IZ OB, FEFELICLDAD | FrERERZ Ofh
O ERES T ENTE S,

Article 34 (1) The Minister of the Environment or a prefectural governor may, to
the extent necessary by enforcing this Act, request a person who has installed
a Specified Facility to report on the conditions of the facility or other necessary
particulars, or have an official enter a specified workplace to inspect a
Specified Facility or any other object, pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

2 BIEOBEICLPEREREICLD2WMEOHENXIZZEDME
KE NI HEDO X A A% VFIT K DIHGRIZ L0 NS

IZ XDV ARAET, KA
ROWENET L L&
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(2) Collection of a report by the Minister of the Environment or an on-site
inspection by said minister's official under the provisions of the preceding
paragraph is to be carried out when an urgent need is found for preventing
damage to human health resulting from air, water, or contaminated soil caused
by Dioxins.

3 H—HOBEICIVARELZ T LMEIL. ToH 2R REAE LR L. %
FIHRR LR T IER B2,

(3) An official carrying out an on-site inspection pursuant to the provisions of
paragraph (1) must carry an identification card and present it to persons
concerned.

4 FHOBEIZ X DI ABREDOHERIT, LREEOTDICHEDO LT H D LR L
TIE7Z2 B 722\,

(4) The authority to carry out an on-site inspection under the provisions of
paragraph (1) must not be interpreted as having been vested for the purpose of

criminal investigation.

(i BR 41 5)
(Exclusion from Application)

FotHE ROEXRO EMIZET 2FICEL X, FROPHICET 2 gk T FHEY
2DV, [AIZFRO THICE D 2 HE 2w i3, Snilfrzeis (Bfn - THEERE
+5) . ERFEEE (Bt UEEREE EH5) | T RFEEE (B IuEE
BEHA—F) ITMFFEG S KR OV ERF O BT 2 Ea (R4 AR5
FEH-TRE) OMYBREDEDD L ZAHITLD,

Article 35 (1) With regard to the persons listed in the left column of the
following table, the provisions specified respectively in the right column of said
table do not apply to the facilities or workplaces listed respectively in the
middle column of said table, but they are governed by the corresponding
provisions of the Mine Safety Act (Act No. 70 of 1949), the Electricity Business
Act (Act No. 170 of 1964), the Gas Business Act (Act No. 51 of 1954), and the
Act on Prevention of Marine Pollution and Maritime Disaster (Act No. 136 of
1970):
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(i) A person who discharges emission
gases from a Specified Facility specified
by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry set forth in Article
13, paragraph (1) of the Mine Safety Act,
installed in the mine prescribed in the
main clause of Article 2, paragraph (2) of

R M i
RIZH-TIEY
R ERER . K
B L S G i X
2B o TIEY %
1N

In the case of a
facility subject
to gas emission
standards, the
Specified
Facility is
concerned; a
facility subject

I e NS T
NEETROE
+ =5

Articles 12
through 19 and
Article 23

said Act (hereinafter referred to as a to effluent

"Mine Facility"), or who discharges emission

effluent from the mine prescribed in the | standards, the

main clause of Article 2, paragraph (2) of | mine is

said Act where a Specified Facility has a | concerned

mine facility is installed

= EREEER CABHE ARSI | SR E R o e NN T
ETHERA LAY (UUT EKQTEY & The concerned | JLFE TRUE
W, ) ThDHFERR LHEH T A & Pk Specified +=5RFE HNMD
HL., XITEK LY TH D ez x| Facility HEVUIE E T

BT 5 LA L ITFEELG» K EZ HE Articles 12
42 through 19 and
(ii) A person who discharges emission Article 23,

gases from a Specified Facility which is paragraphs (2)
an electric facility prescribed in Article 2, through (4)
paragraph (1), item (xvi) of the

Electricity Business Act (hereinafter

referred to as an "Electric Facility"), or

who discharges effluent from a factory or

a workplace where a Specified Facility

which is an Electric Facility is installed

= TAEREFE RKE T =ZHICHET D U RL A E iR FH_ENDEAL
HATAEM T HFEEME N OHEH T A% | The concerned | Ju5E TR O
P4 2% Specified TR DD
(iii) A person who discharges emission Facility FHIIEE T

gases from a Specified Facility which is
the gas facility prescribed in Article 2,
paragraph (13) of the Gas Business Act

Articles 12
through 19 and
Article 23,
paragraphs (2)
through (4)
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DI =R E NS ET DB The concerned | JUscE TROVF —

fase (BLF TR k) &5, ) T | Specified +=%

B % R MRk & R BT D T g | Facility Articles 12
PR ZPE T 2% through 19 and
(iv) A person who discharges effluent Article 23

from a factory or a workplace where a
Specified Facility is the a waste oil
disposal facility prescribed in Article 3,
item (xiv) of the Act on Prevention of
Marine Pollution and Maritime Disaster
(hereinafter referred to as a "Waste Oil
Disposal Facility") is installed
T GRS KOV ERE OIS | SRR E R C I e S
£ RIS O CEOWLEMT | S
(BEMAL PSR 2 FR<, ) Td DR EMR Specified
BT 5 L AT FES O Pk &gk | Facility
5%
(v) A person who discharges effluent from
a factory or a workplace where a the
Specified Facility is a marine facility, or
related facility, prescribed in Article 3,
item (iii) of the Act on Prevention of
Marine Pollution and Maritime Disaster
(excluding a Waste Oil Disposal Facility)
are installed

2 HIEICRET DIERICESSHRZAT 2EOITEHEADOE (LT ZORIZBNT
HIC MTEHEBOR ) Lo, ) i, B 25 BHNE B HA\KSUIH RS
—HOBEITHY T D80 LR % E, ERFEEE I A FEEOREIC X DTHEICH
ET DRFERMRIZIR DA L IZRBAIOHGEXITEHNH 72 & T3, EOFFAH
L IFRBATOHGEXITEHITRLFHO S b INOOBEIC L DM FEHRIIHEET D
I A YRR E SRR A TR B T D L3 U H Y O P E M A4 & i 9~ 2 HB T IR = 12 08
HTHbDET 5,

(2) When the head of an administrative organ of the State who has authority
under any of the Acts prescribed in the preceding paragraph (hereinafter
simply referred to as the "Head of an Administrative Organ" in this Article)
receives an application for permission or approval or receives notification
pertaining to any of the specified facilities prescribed in the preceding
paragraph, under the provisions of the Mine Safety Act, the Electricity
Business Act, or the Gas Business Act which correspond to the provisions of
Article 12, 14, or 18, or Article 19, paragraph (3), said person is to notify the
prefectural governor having jurisdiction over the location of the factory or the
workplace where the special facility is installed of the matters pertaining to
the application for permission or approval or the notification which correspond
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to the matters to be notified under said provisions.

3 HHEMEEEIL, BoHICHET DREMEBRICAR DR A UIHEHKICE £ 5
FAFFR U FICER LT, NOREICROIWELET IBZNN L LRBOL L X
XL ATBHRBA ORISR L, IR XITE HANEROBUEICH S T S0 LR 1E, ER
FEE, T AFEE TGS ROV ERFO IR T 2EROBEIC L DH
BERLNELLAEFT LI LENTE D,

(3) When a prefectural governor finds that Dioxins contained in the emission gas
or Effluent pertaining to any of the special facilities prescribed in paragraph
(1) are likely to cause damage to human health, said governor may request the
head of an administrative organ to take measures under the provisions of the
Mine Safety Act, the Electricity Business Act, the Gas Business Act, or the Act
on Prevention of Marine Pollution and Maritime Disaster which correspond to
the provisions of Article 15 or 16.

4 ATEHERORIT. AIEOHEIC L 2EFHE N H - 12HE IRV Tl U E 2 4 3%
ERFRFFICRAT DD LT D,

(4) When the head of an administrative organ takes a measure in response to a
request under the provisions of the preceding paragraph, said organ is to notify
the prefectural governor concerned of the measure taken.

5 HEMREEIL F-HOKRE -FNOLEMNSETO BT oEICRH L, F
F+OREHXIE HOBEIL LM e LED 72L& HOHNLD, 1TH
BB DR L 72 vt e 6720,

(5) When a prefectural governor intends to issue an order under the provisions of
Article 22, paragraph (1) or (3) to any of the persons listed in the left column in
items (i) through (iv) of the table set forth in paragraph (1), said governor must

consult with the head of an administrative organ in advance.

(B RO 0 PR %)
(Request for Submission of Documents, and the like)

BN E REKRKEIL ZOEBOBENEENRT ATONEND D LR D L &I,
BRI T NAEHIE DO RITK L, BERERORH KO AZRD D Z LN TE D,

Article 36 (1) When the Minister of the Environment finds it necessary for
achieving the purpose of this Act, said minister may seek submission of
materials or explanations that are necessary from the heads of relevant local
public entities.

2 HHEMRIEIL, ZOEEORNEZENRTLTOLERH L LRO D L&, Bk
ITBORERE O & BRI AR D E o6t LU, B E s ORI 2 B4 2 &R %
HZOMOW N2 RD, XITF A FF 2 BT LDBREDOH RO IEE L <IXZ DR
FFEIIBALERZBRDZ LN TE D,

(2) When a prefectural governor finds it necessary for achieving the purpose of
this Act, said governor may seek transmission of materials concerning the
conditions, and status of a Specified Facility or seek other cooperation from the
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heads of relevant administrative organs or from the heads of relevant local
public entities, or state said governors opinions concerning the prevention or

removal, and divisions of environmental pollution caused by Dioxins to them.

(BREXEDOHER)
(Instruction from the Minister of the Environment)

Bt BREREIR. KK, KEXEHEOZ A A% VHICEDERICE Y AD
IR OWENET AL 2HIETORR2DONEND D LRO D & XX, #hE
IR FNHE TN+ —RFE —HOBS TED LT FHIXK A G, ) ORI L, &
T2 FBICEAL THRERIERETH I LN TE D,

Article 37 When the Minister of the Environment finds it necessary to take
urgent measures for preventing damage to human health from pollutants in air,
water, or soil caused by Dioxins, said minister may give necessary instructions
concerning any of the following administrative tasks to a prefectural governor
or to the mayor of the city specified by Cabinet Order set forth in Article 41,
paragraph (1) (including a special ward):

— HHESER. BEAEK B SRE - EHEOE SIS =R O
I LD FICElT 5 HEE

(i) administrative tasks concerning an order under the provisions of Article 15,
Article 16, Article 22, paragraph (1) or (3), or Article 23, paragraph (3);

=B RS HOBEIC XD EE KOS = RE—HOBE IS KL DA L
BRICEE3 2 955

(i1) administrative tasks concerning instructions under the provisions of Article
29, paragraph (1) or modification or cancellation under the provisions of
Article 30, paragraph (1);

= B EEE _HOREIZ X D EFICET 5 FE

(iil) administrative tasks concerning a request under the provisions of Article
35, paragraph (3); and

MU mISRE _HOBEIZ LW 2RO, IFEREZERD Z LICET 555

(iv) administrative tasks concerning in seeking cooperation or stating opinions

under the provisions of paragraph (2) of the preceding Article.

(E D428))
(Assistance from the State)

FoHNAE EHiZ, LHEXEFFEERB BT LIFEFHE LA HICEI LR
BEDH R DOPiIEXAT % DBREFE DT Ok DR E IR F IO S MERE DD b >
FA, BN EZOMOEMICE DL LD LT 5,

Article 38 The State is to strive to provide necessary financial arrangements,
technical advice, and any other assistance with regards to installation or
improvement of facilities in preventing, removing, and other methods in
countering environmental pollution caused by Dioxins resulting from business
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activities in a factory or a workplace.

(BfF 75 D HEHESE)
(Promotion of Research)

Bt Sk B, XA AV UHOMBICET 2 EIOMIE, XA AT U HOAD
BRI KT TREBOMF R ZE OMF A 4% v LV HEIC XD BREOHE YO IE R 2 OFRE
BT oM EHE L, TORROERIIED LD LT D,

Article 39 The State must strive to promote research on technology for the
treatment of Dioxins, research on the effects of Dioxins on human health, and
other research concerning the prevention and removal, and the like of
environmental pollution caused by Dioxins, and to analyze the results of such

research.

(eI +E )
(Transitional Measures)

B+ ZoBEEOHEICESEMELHEL. IdFET LH8ICB N TE £0
AT, TORIE X IXWFEICEONA IS Ll S D EPHNICB W T, FTEo
PREE EHNCET 2R BEEEZ S, ) ZEDDLIENTE D,

Article 40 In the case of enacting, revising, or abolishing an order based on the
provisions of this Act, necessary transitional measures (including transitional
measures concerning penal provisions) may be established by such order, to the
extent that is judged to be reasonably necessary in line with such enactment,

revision, or abolition.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
B0 ZOERICHET 2BRERE ORI, REESTTEDDL L IAITLY,
MBBREFEENIRICEET LN TE D,
Article 40-2 The authority of the Minister of the Environment prescribed in this
Act may be delegated to the head of the Regional Environmental Office,
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of the Environment.

(BFTEDDHORICK 5 HBOIWLER)
(Processing of Administrative Tasks by the Mayor of a City Specified by
Cabinet Order)

FU+—5% ZOEROBEIC I MENRMEOHERICET 2FF0 L, BAT
EHDHEIAILLY, BRTEDLH (FhlXKz &, REIZBWTHL, ) DR
1TH528eTHZEMTES,

Article 41 (1) A part of the administrative tasks that fall under the authority of
a prefectural governor pursuant to the provisions of this Act may be carried out
by the mayor of a city specified by Cabinet Order (including a special ward; the
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same applies in the following paragraph), pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

2 HIHOBH CEDDLHORIE, ZOEERORITICNERFHTREAT TEDD b
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(2) The mayor of a city specified by Cabinet Order set forth in the preceding
paragraph must notify the prefectural governor of the matters necessary for
the enforcement of this Act which are specified by Ordinance of the Ministry of
the Environment.

(FBDX5Y)
(Classification of Administrative Tasks)

EU+ "% ZOEROBEICKIVEENRENLEST LI L EINTNDIHEEDS L,
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Article 42 Among the administrative tasks to be processed by a prefecture
pursuant to the provisions of this Act, those to be processed pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (1) (excluding those pertaining to
preparation of a total emission reduction plan) and those to be processed
pursuant to the provisions of paragraphs (2) and (3) of said Article and Article
26, is to be categorized as the item (i) statutory entrusted function prescribed
in Article 2, paragraph (9), item (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of
1947).

(%&h1 & D RELR)
(Relationship with Prefectural and Municipal Ordinances)
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Article 43 The provisions of this Act must not preclude a local public entity from
establishing necessary regulations by an ordinance, with regard to matters
pertaining to the emission of Dioxins contained in exhaust emitted into the air
by a facility other than a facility subject to gas emission standards, or
contained in water emitted from a factory or a workplace other than a
workplace subject to Effluent Emission Standards.

FNE  EiAl
Chapter VIII Penal Provisions
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Article 44 A person who violates an order under the provisions of Article 15,
Article 16, or Article 22, paragraph (1) or (3) is to be punished by imprisonment
with work for not more than one year or a fine of not more than 1,000,000 yen.

FU+HE ROKEZFOWNTNIHEL T HH X, NAUTORBE UIHASTHELTO
eI T 5,

Article 45 (1) A person who falls under any of the following items is to be
punished by imprisonment with work for not more than six months or a fine of
not more than 500,000 yen:

— B AECEIE R HOBEIER L

(1) a person who violates the provisions of Article 20, paragraph (1) or Article
21, paragraph (1); or

TR EAECHOBEIL L DM EIGER LI

(i1) a person who violates an order under the provisions of Article 23,
paragraph (3).

2 WRICEY, FIEFE—-FOFELIL LR, —HUTOREHE I =+ MU T O
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(2) A person who, by negligence, has committed the offense set forth in item (i) of
the preceding paragraph is to be punished by imprisonment without work for
not more than three months or a fine of not more than 300,000 yen.

3 BT M ORTEDERITAICOW TR, YiERITAN T D =4
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(3) With regard to the violation set forth in paragraph (1), item (i) and the
preceding paragraph, the person who has committed the violation is to be
punished only when a prefectural governor has an official carry out an on-site
inspection under the provisions of Article 34, paragraph (1) with regard to the
facility pertaining to the violation, within three months from the day on which
the violation was committed, and where the results of the measurement carried
out by the method specified by Ordinance of the Ministry of the Environment
in the on-site inspection fail to comply with the emission standards or the total

emission control standards.
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Article 46 A person who fails to make notification under the provisions of Article
12, paragraph (1) or Article 14, paragraph (1) or who makes a false notification
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is to be punished by imprisonment with work for not more than three months
or a fine of not more than 300,000 yen.

FlU+tEHR KROZFZOVNTRNCHEYT 2E L. Z+ MU TOSHIILT S,
Article 47 A person who falls under any of the following items is to be punished
by a fine of not more than 200,000 yen:
— B ERFE-HOBEICImEHEET. IEROME L L-#E
(1) a person who fails to make notification under the provisions of Article 13,
paragraph (1) or who makes a false notification;
Bt ERE-HoOBEICER LIEE
(ii) a person who violates the provisions of Article 17, paragraph (1); or
= B NEE-HOBEICL2MELET, HLUEBORE L L, UIFHE
DHEIZ L DAL IEA, BT, HL T2l L2H
(iii) a person who fails to make a report under the provisions of Article 34,
paragraph (1) or who makes a false report, or who refuses, obstructs or
evades an inspection under the provisions of said paragraph.

FUHINE EAORKRE NIEAE LAIAOREAN, EHAZOMOIEEED, £
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Article 48 When the representative of a juridical person, an agent, an employee,
any other worker of a juridical person, or an individual commits the violations
set forth in the preceding four Articles with regard to the business of said
juridical person or said individual, not only the offender is to be punished, but
also said juridical person or said individual is to be punished by the fines set
forth in the respective Articles.

FHHILSG B = E, BHASEIEE AR ZHOBREIC LD EH AT,
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Article 49 A person who fails to make notification under the provisions of Article
13, paragraph (2), Article 18, or Article 19, paragraph (3) or who makes a false
notification is to be punished by a non-penal fine of not more than 100,000 yen.

ORI (8

Supplementary Provisions [Extract]

(A T8I H)
(Effective Date)
B ZOEER. AORNLEELTCAAEZBIRWEENIZCEB D TES TED
LZHMNOHATT %, 7272 L, ROFFITHIT 2HEIL, BE&FITED D H BT
T2,
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Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order within
a period not exceeding six months from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions listed in the following items comes into effect on
the dates specified respectively in those items:

— B RONSREE I, =PSRRI, B = ER KO I AR O RRIES
TROBE PR AN A —H

(1) the provisions of Article 26, paragraph (2), Article 34, paragraph (2), Article
37, and Article 42 of the Act and Article 5 of the Supplementary Provisions:
April 1, 2000; and

= BRI SR AR E TSR T 2 AFE LR OBAE IS BT 2 EE (BRI R4
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(i1) the provisions of Article 10 of the Supplementary Provisions adding one
item to Article 3, paragraph (1) of the Act on Improvement of Pollution
Prevention Systems in Specified Factories (Act No. 107 of 1971) and those
adding one item to Article 4, paragraph (1) of said Act: the day on which two
years have elapsed from the date of promulgation.

(k&)
(Review)
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Do

Article 2 (1) The government is to promote research and study of brominated
Dioxins with regard to the extent of their effects on human health, the process
of generation, and the like, and is to take necessary measures based on the
results thereof.

2 HAFTFLUHHIRAHEBOED FITHoWTIL, ZOERORMNEZEE 2 H>o, £
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(2) The ideal form of regulations pertaining to Dioxins is to be reviewed based on
the level of scientific knowledge achieved at that point of time (simply referred
to as "scientific knowledge" in the following paragraph), and necessary
measures such as a revision is to be taken based on the results thereof.

3 HFAFTHR VBRI EFREEFEORBKL PEM~OEHEDORNAZBREL T, ZOxf
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(3) In consideration of the status of health damage caused by Dioxins and the
status of accumulation of Dioxins in food, countermeasures are to be reviewed
based on scientific knowledge, and necessary measures are to be taken based
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on the results thereof.

Bk BUNIL, XA 4 VHEOBEIRBIZE T DRHEC AN, N BEEY
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Article 3 In light of the characteristics involved in the generation process of
Dioxins, the government is to review the ideal form of regulations concerning
the structure, maintenance, and management of small-scale waste incinerators
and regulations concerning incineration of wastes by means other than a waste
incineration facility, and is to take necessary measures based on the results
thereof.

(eI +E )
(Transitional Measures)
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Article 4 (1) Until March 31, 2000, the phrase "the council or any other panel to
be established pursuant to the provisions of Article 43 of the Basic
Environment Act (Act No. 91 of 1993)" in Article 11, paragraph (2) and the
phrase "the council or any other panel to be established pursuant to the
provisions of Article 43 of the Basic Environment Act" in Article 29, paragraph
(3) are replaced with "the prefectural environmental council," the phrase "said
person is to consult with the Director-General of the Environment Agency and
obtain the consent thereof in advance" in Article 11, paragraph (3) is to be
deemed to be replaced with "said person must report the matters listed in the
items of paragraph (1) to the Director-General of the Environment Agency,
pursuant to the provisions of Ordinance of the Prime Minister's Office. In this
case, the Director-General of the Environment Agency may, upon receiving the
report, give necessary advice or recommendation concerning preparation of the
plan," the phrase "said person is to consult with the Minister of the
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Environment and obtain consent thereof" in Article 31, paragraph (4) is to be
replaced with "said person must obtain the consent of the Prime Minister," the
phrase "The Director-General of the Environment Agency or a prefectural
governor" in Article 34, paragraph (1) is to be replaced with "A prefectural
governor," and the phrase "a city specified by Cabinet Order (including a
special ward; the same applies in the following paragraph)" in Article 41,
paragraph (1) is to be replaced with "a city specified by Cabinet Order," and
the phrase "may be carried out by" in said paragraph is to be replaced with
"may be entrusted to."
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(2) If a report under the provisions of Article 11, paragraph (3) (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of said
Article) as applied by replacing terms pursuant to the provisions of the
preceding paragraph have been made by March 31, 2000, the total emission
reduction plan set forth in Article 10, paragraph (1) pertaining to said report is,
from April 1 onwards of said year, deemed to be the total emission reduction
plan set forth in Article 10, paragraph (1) for which consent under the
provisions of Article 11, paragraph (3) (including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of said Article) has been obtained.

R (ER+—8+ A+ ZHEERFEA+TE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
B4 CTOER EORROESEER, ) E. EHFZAE AR DHHTT 5.
Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) comes into effect as of January 6,
2001.

M Rl (PR ZHERA =t+—HEREEL+—F)
Supplementary Provisions [Act No. 91 of May 31, 2000]

(WA 751 H)
(Effective Date)
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MHHEITS 5,
(1) This Act comes into effect as of the day of enforcement of the Act for Partial
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Revision of the Commercial Code, (Act No. 90 of 2000).

(% i 1)
(Transitional Measures)
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(2) If the day of enforcement of this Act comes before the day of enforcement of
the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions of the Act on the
Center for Food Quality, Labeling and Consumer Services (Act No. 183 of 1999),
the term "Article 27" in the provisions of Article 31 revising Article 19-5-2,
Article 19-6, paragraph (1), item (iv), and Article 27 of the Act on
Standardization and Proper Quality Labeling of Agricultural and Forestry
Products is to be deemed to be replaced with "Article 26."

41



